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PORTE PER INTERNI
dove i desideri incontrano il design
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IL TUO PROGETTO, STILE, ELEGANZA, QUALITÀ E DESIGN... OLTRE OGNI PORTA
COSTRUIAMO INSIEME A TE
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Siamo un’azienda italiana fatta di persone che
immaginano, progettano e realizzano porte di Qualità.
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La storia dell’azienda dimostra una capacità 
non comune nell’intercettare le richieste 
del mercato. Presentiamo una nuova 
generazione di porte con qualità distintive 
per quanto riguarda il design, l’estetica, la 
resistenza. Siamo in grado di fornire risposte 
flessibili e in tempo reale per qualsiasi tipo 
di commessa: le linee di produzione si 
sviluppano su una vasta area di produzione. 
La professionalità della G. & A. nasce intorno 
agli anni ‘30, supera le difficoltà del periodo 
bellico e della ricostruzione e, consolidandosi 
nella tradizione familiare progredisce fino ai 
nostri giorni, raggiungendo buoni livelli di 
tecnologia avanzata.
Nel lontano 1936 il Signor Antonio Gelfù 
apre una piccola bottega artigiana di 
falegnameria che porta avanti fino agli 
anni ottanta con grande spirito di sacrificio 
e capacità individuali. Negli anni Settanta, 
il figlio Andrea, quasi in concorrenza col 
padre, inizia la stessa attività introducendo 
nella nuova azienda elementi tecnologici, 
conservando comunque gli stessi canoni 
di qualità ma garantendo una produzione 
su larga scala. Negli anni Novanta 
l’azienda, fino ad allora gestita sotto forma 
di impresa familiare, viene convertita 
in società, della quale Antonio, figlio di 
Andrea, diviene l’amministratore ed inizia 
un ulteriore processo di innovazione, sia 
nell’organizzazione del personale, sia nella 
produzione in larga scala del prodotto finito.
Con il 2010, nonostante tutte le criticità 
legate al periodo storico, raccogliendo 
nuove sfide, nascono nuove Aziende a 
servizio della G&A. La sinergia, l’unione di 
queste aziende si concretizza in un gruppo, 
il “Gruppo Gelfù”. Ad oggi, il gruppo, in piena 
autonomia, è in grado di produrre tutto 
l’insieme di componenti che costituiscono 
le nostre porte.
Ad oggi le Aziende del Gruppo Gelfù 
operanti su oltre 15000 m2 sono presenti sia 
nel mercato nazionale che internazionale.

LA NOSTRA AZIENDA
OUR COMPANY | NOTRE SOCIÉTÉ

6



ITALIA
FRANCIA
TUNISIA
STATI UNITI
GUINEA
BOLIVIA
ROMANIA
MESSICO
INGHILTERRA
MAROCCO

IRAN
EGITTO
ARABIA 
SAUDITA
LIBIA
ETIOPIA
ALGERIA
SUD AFRICA
ALBANIA
UCRAINA

GRECIA
SVIZZERA
NIGERIA
MAURITIANA
SENEGAL
DAKAR
QATAR
EMIRATI 
ARABI

DOVE ABBIAMO LAVORATO... E DOVE LAVORIAMO OGGI.
WHERE WE HAVE WORKED AND WHERE WE WORK TODAY.

OÙ NOUS AVONS TRAVAILLÉ ET OÙ NOUS TRAVAILLONS AUJOURD’HUI.
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CARATTERISTICHE
characteristics / caractéristiques

Telaio rivestito con decorativo. 
Coprifilo esterno 9/10. Coprifilo 
interno 7/10. Guarnizione effetto 
tela per stipite porta a battente.

EN I Cadre in decorative coated. 
Esternal casing 9/10 in decorative 
coated internal casing 7/10. 
Canvas effect gasket for swing 
door jamb.

FR I Cadre avec revétement 
decoratif couvre-fils externe 
9/10 avec revétement décoratif. 
Couvre-fils interne 7/10. Joint 
effet de toile pour muisserie 
porte battante.

Due montanti in sandwich di 
abete, foderati in MDF e rivestiti 
con decorativo.

EN I Two uprights in sandwiched 
fir, lined in MDF and covered 
with decor.

FR I Deux montants sandwich 
en sapin, doublés en MDF avec 
revetement décoratif.

Pannello tamburato da 38 mm 
rivestito con decorativo.

EN I The 38 mm hollow-core 
panel covered with decor.

FR I Panneau en nid d’abeilles 
de 38 mm avec revetement 
décoratif.

Due montanti uniti ad un vetro 
VISARM ove incluso.

EN I Two uprights assembled 
to VISARM 6/7 glass where 
included.

FR I Deux montants avec verre 
VISARM 6/7 si inclu.

Opzione: Quattroquattro
con cerniere a scomparsa e 
serratura magnetica.

EN I Option: Quattroquattro with 
concealed hinges and magnetic 
lock.

FR I Option: Quattroquattro avec 
charnières dissimulées et serrure 
magnétique.
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COMPOST LIBRO

COMPOST 3QP COMPOST VELACOMPOST COMPOST 3IV

COMPOST COMPOST

APERTURE | Opening | Ouverture

FINITURE | Finishing  | Finition 
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COMPOST SOLE

COMPOST LUNA COMPOST VETROCOMPOST VENERE

COMPOST SATURNO COMPOST GIOVE

APERTURE | Opening | Ouverture

FINITURE | Finishing  | Finition 
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COMPOST VETRO PA01

COMPOST FV STSAT COMPOST  3iVCOMPOST 2V

COMPOST VETRO A01 COMPOST FV

COMPOST

APERTURE | Opening | Ouverture

FINITURE | Finishing  | Finition 
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modello | model | modèle:

COMPOST

COMPOST

APERTURE | Opening | Ouverture

FINITURE | Finishing  | Finition 
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modello | model | modèle:

COMPOST

COMPOST

APERTURE | Opening | Ouverture

FINITURE | Finishing  | Finition 
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modello | model | modèle:

COMPOST

COMPOST

APERTURE | Opening | Ouverture

FINITURE | Finishing  | Finition 
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modello | model | modèle:

COMPOST 3IV

COMPOST

APERTURE | Opening | Ouverture

FINITURE | Finishing  | Finition 
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modello | model | modèle:

COMPOST 3QP

COMPOST

APERTURE | Opening | Ouverture

FINITURE | Finishing  | Finition 
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modello | model | modèle:

COMPOST VELA

COMPOST

APERTURE | Opening | Ouverture

FINITURE | Finishing  | Finition 

VNT

NN RS WN PW NCR GF BF RG LA RI B 26



27



modello | model | modèle:

COMPOST LIBRO

COMPOST

APERTURE | Opening | Ouverture

FINITURE | Finishing  | Finition 
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APERTURE | Opening | Ouverture

FINITURE | Finishing  | Finition 

VNT

NN RS WN PW NCR GF BF RG LA RI B

modello | model | modèle:

COMPOST VETRO

COMPOST
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APERTURE | Opening | Ouverture

FINITURE | Finishing  | Finition 
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modello | model | modèle:

COMPOST VENERE

COMPOST

32



33



APERTURE | Opening | Ouverture

FINITURE | Finishing  | Finition 

VNT
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modello | model | modèle:

COMPOST SATURNO

COMPOST
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APERTURE | Opening | Ouverture

FINITURE | Finishing  | Finition 

VNT
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COMPOST GIOVE

COMPOST
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PANTO
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CARATTERISTICHE
characteristics / caractéristiques

Telaio rivestito con decorativo. 
Coprifilo esterno 9/10. Coprifilo 
interno 7/10. Guarnizione effetto tela 
per stipite porta
a battente.

EN I Cadre in decorative coated. 
Esternal casing 9/10 in decorative 
coated internal casing 7/10. Canvas 
effect gasket for swing door jamb.
FR I Cadre avec revétement decoratif 
couvre-fils externe 9/10 avec 
revétement décoratif. Couvre-fils  
interne 7/10. Joint effet de toile pour 
muisserie porte battante.

Anta tamburata con struttu- ra 
portante in abete, alveolare a maglia 
stretta e copertine in MDF verniciate

EN I Hollow-core door with main 
frame in fir, narrow honeycomb mesh
and MDF coated
FR I Battant à ame creuse avec 
structure en sapin, en nid d’abeille 
maille étroite et couverture MDF 

Pannello tamburato da 44mm.

EN I The 44 mm hollow-core panel
FR I Panneau en nid d’abeilles de 44 
mm

Cerniere a scomparsa regi- strabili, 
serratura Patent tipo centro 
magnetica.

EN I Adjustable hideaway hinges and 
lock Patent type magnetic center.
FR I Charnières gigognes réglables et 
centre magnétique de type brevet

PANTO
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modello | model | modèle:

PANTO - BI QUADRO

PANTO
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PART EVO
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modello | model | modèle:

PANTO 2PB

PANTO
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Pant Evo
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Pant Evo

CARATTERISTICHE
characteristics / caractéristiques

Telaio rivestito con decorativo. 
Coprifilo esterno 9/10. Coprifilo 
interno 7/10. Guarnizione effetto 
tela per stipite porta a battente.

EN I Cadre in decorative coated. 
Esternal casing 9/10 in decorative 
coated internal casing 7/10. 
Canvas effect gasket for swing 
door jamb.

FR I Cadre avec revétement 
decoratif couvre-fils externe 
9/10 avec revétement décoratif. 
Couvre-fils interne 7/10. Joint 
effet de toile pour muisserie 
porte battante.

Pannello porta tamburato.

EN I Moneycomb door panel.

FR I Panneau a ame alveolaire.

• Opzione: Quattroquattro 
con cerniere a scomparsa e 
serratura magnetica.

EN I Adjustable hideaway hinges, 
lock patent type magnetik.

FR I Charniéres gigognes 
réglables, centre magnetique de 
type brevet serrure.
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Pant Evo

RT
APERTURE | Opening | Ouverture FINITURE | Finishing  | Finition 

B 

PANT EVO 1B

B

PANT EVO 3B

B

PANT EVO OVALE
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PANT EVO FT
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modello | model | modèle:

PANT EVO 2B

PANT EVO
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RT
APERTURE | Opening | Ouverture FINITURE | Finishing  | Finition 

modello | model | modèle:

PANT EVO OVALE

PANT EVO

B BD
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modello | model | modèle:

PANT EVO 2B

PANT EVO

RT
APERTURE | Opening | Ouverture FINITURE | Finishing  | Finition 

B BD
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modello | model | modèle:

PANT EVO 3B

PANT EVO

RT
APERTURE | Opening | Ouverture FINITURE | Finishing  | Finition 

B BD
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modello | model | modèle:

PANT EVO FT

PANT EVO

RT
APERTURE | Opening | Ouverture FINITURE | Finishing  | Finition 

B BD
54



55



TELIST
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CARATTERISTICHE
characteristics / caractéristiques

Telaio rivestito con decorati- vo. 
Coprifilo esterno 9/10. Coprifilo 
interno 7/10. Guarnizione effetto 
tela per stipite porta a battente.

EN I Cadre in decorative coated. 
Esternal casing 9/10 in decorative 
coated internal casing 7/10. Canvas 
effect gasket for swing door jamb.

FR I Cadre avec revétement 
decoratif couvre-fils externe 
9/10 avec revétement décoratif. 
Couvre-fils interne 7/10. Joint 
effet de toile pour muisserie porte 
battante.

Montanti [A] e traverse [B] (fasce) 
in sandwich di abete, foderati in 
MDF e rivestiti con decorativo.

EN I Uprights and crossbars 
(bands) in sandwich fir lined MDF 
and cove- red with decor.

FR I Montants et traverses 
(bandes) sandwich en sapin, 
doublés en MDF avec revetement 
decoratif.

Pannellino centrale in MDF da 
8/10 mm rivestito con decorativo.

EN I Central panel MDF 8/10 mm 
co- ated with decor.

FR I Petit panneau central en 
MDF de 8/10 mm avec revetement 
décoratif.

Vetro VISARM a scelta. 
Assemblata con perno 
meccanico per poter essere 
sempre smontata e riassemblata 
per l’inserimento del vetro.

EN I VISARM glass selection. 
Assembling with mechanical pin 
so that it can be disassembled 
and reassembled for the insertion 
of the glass.

FR I Verre VISARM au choix. 
Assemblage avec joint mécanique 
pour faciliter le dèmontage et le 
remontage et la pose du vitrage.

• Opzione: Quattroquattro
con cerniere a scomparsa e 
serratura magnetica.
EN I Option: Quattroquattro with 
concealed hinges and magnetic 
lock.
FR I Option: Quattroquattro avec 
charnières dissimulées et serrure 
magnétique.

TELIST
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TELIST T1-V LIBRO

TELIST T1 TELIST T1-4P TELIST T1-4P

TELIST T1 TELIST T1-V LIBRO

APERTURE | Opening | Ouverture

FINITURE | Finishing  | Finition 
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TELIST T1 TELIST T2B

TELIST

APERTURE | Opening | Ouverture

FINITURE | Finishing  | Finition 
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TELIST T1-VLTELIST T1-3V TELIST T1-VC
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TELIST T1-3P

TELIST T1-3V TELIST T1-6PTELIST T1-4V

TELIST T1-2I TELIST T1-3I

TELIST

APERTURE | Opening | Ouverture

FINITURE | Finishing  | Finition 
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modello | model | modèle:

EVO 2B

COMPOST

modello | model | modèle:

TELIST - T1V LIBRO

TELIST

APERTURE | Opening | Ouverture

FINITURE | Finishing  | Finition 
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modello | model | modèle:

TELIST T1- 4P

TELIST

APERTURE | Opening | Ouverture

FINITURE | Finishing  | Finition 
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modello | model | modèle:

TELIST T1-2i

TELIST

APERTURE | Opening | Ouverture

FINITURE | Finishing  | Finition 
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modello | model | modèle:

EVO 2B

COMPOST

modello | model | modèle:

TELIST T1
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EVO 2B

COMPOST

modello | model | modèle:

TELIST T1 - LIBRO

TELIST

APERTURE | Opening | Ouverture

FINITURE | Finishing  | Finition 
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APERTURE | Opening | Ouverture

FINITURE | Finishing  | Finition 
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modello | model | modèle:

TELIST - T1V - 2A

TELIST
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APERTURE | Opening | Ouverture

FINITURE | Finishing  | Finition 
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modello | model | modèle:

TELIST T2B

TELIST

APERTURE | Opening | Ouverture

FINITURE | Finishing  | Finition 

VNT
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CARATTERISTICHE
characteristics / caractéristiques

Telaio rivestito con decorativo. 
Coprifilo esterno 9/10. Coprifilo 
interno 7/10. Guarnizione effetto tela 
per stipite porta a battente.

EN I Cadre in decorative coated. 
Esternal casing 9/10 in decorative 
coated internal casing 7/10. Canvas 
effect gasket for swing door jamb.

FR I Cadre avec revétement 
decoratif couvrefils externe 9/10 avec 
revétement décoratif. Couvrefils 
interne 7/10. Joint effet de toile pour 
muisserie porte battante.

Montanti [A] e traverse [B] (fasce) 
scorniciati su sandwich di abete, 
foderati in MDF e rivestiti con 
decorativo.

EN I Unframed uprights and crossbars 
(bands) in sandwich fir lined MDF and 
covered with decor.

FR I Montants et traverses (bandes) 
avec moulures sandwich en sapin, 
doublés en MDF avec revetement 
decoratif.

Pannellino centrale da 10 mm 
rivestito con decorativo.

EN I Central panel 10 mm coated with 
decor.

FR I Petit panneau central 10 mm avec 
revetement décoratif.

Vetro VISARM a scelta. 
Assemblamento con perno 
meccanico per poter essere sempre 
smontata e riassemblata per 
l’inserimento del vetro.

EN I VISARM glass selection. Assem- 
bling with mechanical pin so that it 
can be disassembled and reassembled 
for the insertion of the glass.

FR I Verre VISARM au choix. 
Assemblage avec joint mécanique 
pour faciliter le dèmontage et le 
remontage et la pose du vitrage.

Opzione: Quattroquattro
con cerniere a scomparsa e serratura 
magnetica.

EN I Option: Quattroquattro with 
concealed hinges and magnetic lock.

FR I Option: Quattroquattro avec 
charnières dissimulées et serrure 
magnétique.
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CLASSICA C2
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TECHWOOD
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CARATTERISTICHE
characteristics / caractéristiques

Telaio rivestito con decorativo. 
Coprifilo esterno 9/10. Coprifilo 
interno 7/10. Guarnizione effetto tela 
per stipite porta a battente.

EN I Cadre in decorative coated. 
Esternal casing 9/10 in decorative 
coated internal casing 7/10. Canvas 
effect gasket for swing door jamb.
FR I Cadre avec revétement decoratif 
couvre-fils externe 9/10 avec 
revétement décoratif. Couvre-fils 
interne 7/10. Joint effet de toile pour 
muisserie porte battante.

Anta tamburata con struttura 
portante in abete, alveolare a maglia 
stretta e copertine in MDF rivestite 
con decorativo.

EN I Hollow-core door with main 
frame in fir, narrow honeycomb 
mesh and MDF covers covered with 
decor. FR I Battant à ame creuse avec 
structure en sapin, en nid d’abeille 
maille étroite et couverture MDF avec 
revetement décoratif.

Pannello tamburato da 44 mm 
rivestito con decorativo.

EN I The 44 mm hollow-core panel 
covered with decor.
FR I Panneau en nid d’abeilles de 44 
mm avec revetement décoratif.

Tre cerniere tipo Anuba per anta, 
serratura Patent tipo centro.

EN I Three hinges type Anuba to door, 
Patent type lock center.
FR I Trois charnières de type Anuba 
par porte, une serrure Patent centrale.

Vetro VISARM a scelta, con fermavetri 
inclusi.

EN I VISARM glass selection, with 
glazing beads included.
FR I Verre VISARM au choix, avec des 
perles de vitrage inclus.

Opzione: Quattroquattro
con cerniere a scomparsa e serratura 
magnetica.
EN I Option: Quattroquattro with 
concealed hinges and magnetic lock.
FR I Option: Quattroquattro avec 
charnières dissimulées et serrure 
magnétique.
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TECHWOOD BASE

TECHWOOD BASE 2i TECHWOOD BASE 4iTECHWOOD BASE 3i TECHWOOD BASE 5i
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TECHWOOD BASE VETRO
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TECHWOOD 3V
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modello | model | modèle:
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EVO 2B
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TECHWOOD - BASE
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QUATTROQUATTRO HD
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CARATTERISTICHE
characteristics / caractéristiques

Telaio rivestito con decorati- vo. 
Coprifilo esterno 9/10. Co- prifilo 
interno 7/10. Guarnizio- ne effetto 
tela per stipite porta a battente.

EN I Cadre in decorative coated. 
Esternal casing 9/10 in decorative 
coated internal casing 7/10. Canvas 
effect gasket for swing door jamb. 

FR I Cadre avec revétement decoratif 
couvre-fils externe 9/10 avec 
revétement décoratif. Couvre-fils 
interne 7/10. Joint effet de toile pour 
muisserie porte battante.

Anta tamburata con struttu- ra 
portante in abete, alveolare a maglia 
stretta e copertine in MDF rivestite 
con decorativo.

EN I Hollow-core door with frame in 
fir, honeycomb mesh narrow and co- 
vers MDF coated decorative.

FR I Porte à ame creruse avec structure 
en spain, en nid d’abeille maille etroite 
et couvre MDF revetu decoratif.

Pannello tamburato da 44mm 
rivestito con decorativo.

EN I 44 mm honeycomb panel coa- 
ted in decorative.

FR I panneau à ame creuse de 44 mm 
avec revetement decoratif.

Cerniere a scomparsa regi- strabili, 
serratura Patent tipo centro 
magnetica.

EN I Adjustable hideaway hinges and 
lock Patent type magnetic center.

FR I Charnières gigognes réglables 
et centre magnétique de type brevet 
serrure.

NON CI SONO LIMITI D’ALTEZZA.
PRODUZIONE PORTE FINO A CM 270

EN I There are no height limits. 
Production of doors up to 270 cm. 

FR I Il n’y a pas de limite de hauteur. 
Production de portes jusqu’à 270 cm.
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EVO 2B

COMPOST

modello | model | modèle:

GHOST Palissandro White
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QUATTROQUATTRO HD
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FILOMURO
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CARATTERISTICHE
characteristics / caractéristiques

Telaio a murare in alluminio.

EN I Frame to wall in aluminum.
FR I Cadre à mur en aluminium.

Anta tamburata con struttura 
portante in abete, alveolare a maglia 
stretta e copertine in MDF grezzo 
rivestite con decorativo.

EN I Hollow-core door with main
and MDF raw covers covered with 
decor.
FR I Battant à ame creuse avec 
structure en sapin, en nid d’abeille 
maille étroite et couverture MDF nu 
avec revetement décoratif.

Pannello tamburato da 44mm.

EN I The 44 mm hollow-core panel.
FR I Panneau en nid d’abeilles de 44 
mm.

Cerniere a scomparsa e serrature 
Patent tipo centro magnetica.

EN I Adjustable hinges and lock 
Patent type magnetic center.
FR I Charnières cachèes et centre 
magnétique de type brevet serrure. FILOMURO
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FILOMURO
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FILOMURO BIANCO
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HOTEL-EI
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CARATTERISTICHE TECNICHE PORTA EI 30 
Technical characteristics door Rei 30 / Caractéristiques techniques porte Rei 30. 

Telaio in legno listellare sp mm 50 completo di guarnizioni in gomma di battuta, Coprifili esterni da 
9 e interni da 7. 
EN I Wooden blockboard frame 50 mm thick, complete with rubber gaskets. External covers of 9 and 
internal 7.
FR I Cadre en lattes de bois 50 mm d’épaisseur, complet avec des joints en caoutchouc. Couvercles 
externes de 9 et internes 7. 

Pannello da mm 49 con all’interno materiale ignifugo, ossatura in legno. Copertine da mm 4 
in MDF. 
EN I Panel of 49mm with inside fireproof material, wooden framework. 4mm MDF covers
FR I Panneau de 49 mm avec matériau ignifuge intérieur, structure en bois. Couvercles MDF 
de 4 mm. 

Ferramenta completa di n. 4 cerniere a doppio gambo D16 due delle quali con auto 
chiusura, serratura tipo Yale con cilindro. 
EN I Hardware complete with n. 4 double shank hinges D16 two of which with self 
closing, Yale lock with cylinder.
FR I Matériel complet avec n. 4 charnières double tige D16 dont deux à fermeture 
automatique, serrure Yale à cylindre. 

HOTEL-EI

PORTA EI30

PORTA EI60
CARATTERISTICHE TECNICHE PORTA EI 60 
Technical characteristics door Rei 60 / Caractéristiques techniques porte Rei 60. 

Telaio in legno listellare sp mm 50 completo di guarnizioni in gomma di battuta. Coprifili esterni da 9 e interni da 7
EN I Wooden blockboard frame 50 mm thick, complete with rubber gaskets. External covers of 9 and internal 7.
FR I Cadre en lattes de bois 50 mm d’épaisseur, complet avec des joints en caoutchouc. Couvercles externes de 9 et 
internes 7. 

Pannello da mm 56 con all’interno materiale ignifugo, ossatura in legno. Copertine da mm 8 in MDF. 
EN I Panel of mm 56 with inside fireproof material, wooden framework. 8mm MDF covers
FR I Panneau mm 56 avec matériau intérieur ignifugé, structure en bois. Couvercles MDF de 8 mm. 

Ferramenta completa di n. 4 cerniere a doppio gambo D16 due delle quali con auto chiusura, serratura tipo Yale. 
EN I Hardware complete with n. 4 double shank hinges D16 two of which with self closing, Yale type lock.
FR I Matériel complet avec n. 4 charnières double tige D16 dont deux à fermeture automatique, serrure type Yale. 
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CARATTERISTICHE
characteristics / caractéristiques

Porta hotel certficata El disponibile 
a catalogo, EI 30 o EI 60 con 
abbattimento acustico dai 34 ai 38 
db. Un pacchetto completo per la 
casa, l’hotel ed il contract

EN I EI Certified hotel door avaiable 
in the catalog finishes. EI 30 or EI 60 
with noise reduction from 34 to 38 db. 
a complete package for the home, the 
hotel and the contract.

FR I Porte d’hÔtel certifiée. EI 
disponible dans les finitions catalogue. 
EI 30 ou EI 60 avec réduction du bruit 
de 34 à 38 db. Un package complet 
pour la maison, l’hôtel et le contrat.

PORTE DA HOTEL 
RESISTENTI AL FUOCO
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BLINDATI
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PANNELLI DI RIVESTIMENTO
CLADDING PANELS | PANNEAUX D’HABILLAGE

LE FODERE PANTOGRAFATE
possono essere abbinate ai nostri blindati. Soddisfano le caratteristiche di arredo e sono 
adatte all’uso esterno.
Disponibili nelle finiture okoumè tinto noce.

EN I Pantographed linings can be combined with our armored vehicles. Satisfying the furnishing 
features and are suitable for outdoor use. Available in walnut-colored okoumè finishes.
FR I Les doublures pan- tographées peuvent être combinées avec nos véhic- ules blindés. 
Satisfaire les caractéristiques d’ameuble- ment et sont adaptés pour une utilisation en extérieur. 
Disponible en finition okoumè couleur noyer.

PANNELLI PANTOGRAFATI
Grazie alla grande varietà di pannelli di rivestimento,

il blindato si trasforma in un vero e proprio complemento di arredo.
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ROMA

MERCANTILE MILANOVENEZIA FIRENZE

SIENA GENOVA PISA

BLINDATI

PANTOGRAPHED PANELS | PANNEAUX PANTOGRAPHÉS
THANKS TO THE WIDE VARIETY OF COATING PANELS,

THE ARMORED IS TRANSFORMED INTO A REAL PIECE OF FURNITURE.

MERCI À LA GRANDE VARIÉTÉ DE PANNE AUX DE REVÊTEMENT,
L’ARMORED EST TRANSFORMÉ EN UN VRAI MEUBLE.
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BLINDATI NOCE NAZIONALE

BLINDATI
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ACCESSORI
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Maniglie
ACCESSORI

GOCCI A

 OLV

GOCCI A

 Cromo satinata
Chrome satin
Chrome satiné

A001

 Bicolor OLV
Bi-color OLV
Bi-couleur OLV

A004

 Bronzo satinato
Satin bronze
Bronze satiné

A004

 Cromo satinata
Chrome satin
Chrome satiné

QUADRA

 Cromo satinata
Chrome satin
Chrome satiné

A005

 Bicolor cromo lucido
Bi-color polished chrome 
Bi-couleur chromée polie

A002

 Bicolor OLV
Bi-color OLV
Bi-couleur OLV

HANDLES | POIGNÉES

A003

 Bicolor cromo
Bi-color chrome
Bi-couleur chromée

151



[ 163 ]

Ferramenta
IRONWARE | QUINCAILLERIE

KIT SERRATURA
KIT LOCK

TROUSSE DE QUINCAILLERIE

PATENT MAGNETICA / magnetic patent / magnétique patent 

 
 Cromo satinata / Chrome satin / Chrome satiné
 Ottonata / Brassed / Laitonnée
 Bianco / White / Blanc

PATENT

 
 Cromo satinata / Chrome satin / Chrome satiné
 Ottonata / Brassed / Laitonnée

SCORREVOLE / sliding / coulissant

 
 Cromo satinata / Chrome satin / Chrome satiné
 Ottonata / Brassed / Laitonnée

QUADRA SCORREVOLE / square sliding / carrées coulissant

 
 Cromo satinata / Chrome satin / Chrome satiné

VASCHETTA QUADRA SCORREVOLE
Square sliding tray / Cuvette carrées coulissant

 
 Cromo satinata / Chrome satin / Chrome satiné

VASCHETTE SCORREVOLE
Sliding tray / Cuvette coulissant

 
 Ottonata / Brassed / Laitonnée 
 Cromo satinata / Chrome satin / Chrome satiné
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PRODUZIONE ITALIANA
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FINITURE
FINISHINGS |  FINITION

BIANCO | white | blanc

co
d

.: 
B

NOCE NAZIONALE | National walnut | Noyer National

co
d

.: 
N

N

ROVERE GRIGIO | gray oak | chêne gris

co
d

.: 
R

G

BIANCO DECAPÈ | white decapè | frêne decapè

co
d

.: 
B

D

NOCE CHIARO | light walnut | noyer clair

co
d

.: 
N

C

ROVERE SILVER | whitened silver | chêne silver

co
d

.: 
R

S

ROVERE GOLD | whitened gold | chêne gold

co
d

.: 
W

N

PALISSANDRO WHITE | rosewood white | palissandre blanc

co
d

.: 
P

W
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NOCE CRUDO | raw walnut | noyer brut GRIGIO FRASSINATO | gray ash | frêne gris

QUERCIA ANTICA | antique oak | vieux chêne WHITE STONE | white-stone | blanc-pierre

TORTORA SCURO | dark dove grey | taupe foncé TORTORA CHIARO | light dove grey | taupe clair

QUERCIA GESSO | chalk oak | chêne craie ROVERE ICE | oak ice | glace de chêne

LARICE | larch | mélèzeNOCE ICE | walnut ice | glace de noix

co
d

.: 
N

C
R

co
d

.: 
G

F

co
d

.: 
Q

A

co
d

.: 
W

S

co
d

.: 
TS

co
d

.: 
TC

co
d

.: 
Q

G

co
d

.: 
R

I
co

d
.: 

LA

co
d

.: 
N

I

155



APERTURE
OPENING |  OUVERTURES

BATTENTE | swing door | portes battantes

DX

DX

DX

SCORREVOLE A SCOMPARSA | sliding internal | coulissantes

SCORREVOLE A PARETE | sliding with valance | coulissantes avec lambrequw

co
d

.: 
B

T
co

d
.: 

SC
co

d
.: 

SC
E
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VENTO | come and go | aller et venir

LIBRO ASIMMETRICA | bifold asymmetric | livre asymètrique

LIBRO SIMMETRICA | bifold symmetric | livre symètrique

ROTOTRASLANTE | rototranslating | rototranslet

co
d

.: 
V

N
T

co
d

.: 
LI

B
A

SI
co

d
.: 

LI
B

SI
M

co
d

.: 
R

T
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VETRI
GLASSES |  VITRAGE

SATINATO SATINATO 5i LATTE

CUORI STAR MARGHERITA

co
d

.: 
LV

SA
T

co
d

.: 
C

U
SA

T

co
d

.: 
LV

SA
T5

i
co

d
.: 

ST
SA

T

co
d

.: 
LV

LV
L

co
d

.: 
M

A
SA

T
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PICASSO 01 PICASSO 02 KANDISKY 01

KLIMT 02KLIMT 01KANDISKY 02

co
d

.: 
P

A
0

1
co

d
.: 

K
B

0
2

co
d

.: 
P

B
0

2
co

d
.: 

K
LA

0
1

co
d

.: 
K

A
0

1
co

d
.: 

K
LB

0
2
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Disegnato e prodotto in Italia
EN I Designed and produced in Italy
FR I Conçu et produit en Italie

Modelli depositati
Tutte le immagini ed il contenuto di questo catalogo sono coperte da diritti, pertanto è vietata qualsiasi riproduzione per 
soggetti estranei alla G&A PORTE S.R.L. Ogni eventuale trasgressione verrà perseguita a termini di legge.
EN I REGISTRED DESIGNS
All images and the contents of this catalogue are covered by copyright, so any reproduction for foreign entities to G&A PORTE S.R.L. All 
transgression will be prosecuted by law.
FR I MODELES DEPOSES
Toutes les images et le contenu de ce catalgue sont couverts par des droits, toute reproduction de la part de personnes étrangères à la G&A 
PORTE S.R.L. est donc interdite. toute transgression sera poursuivie par la loi.

La stampa non può assicurare la fedeltà assoluta dei colori, che pertanto restano puramente indicativi.
EN I Printing cannot ensure the absolute colour fidelity therefore remain purely indicative.
FR I L’impression ne peut assurer la fidélité absolue des couleurs qui sont donc indicatives.

L’azienda si preserva la facoltà di apportare modifiche atte a migliorare il prodotto in qualsiasi momento e senza l’obbligo 
di alcun preavviso.
EN I The company reserves the right to make changes to improve the product at any time without prior notice.
FR I Dans le but d’améliorer ses produits l’entreprise se réserve le droit d’apporter des modifications en tout temps et sans préavis.

La G&A Porte s.r.l. declina ogni responsabilità per le possibili inesattezze contenute nel catalogo dovute ad errori di 
stampa, di trascrizione o per ogni altro motivo, per eventuali errori di traduzione si considera valido il testo in italiano.
EN I G&A PORTE S.R.L. declines any responsibility for possible inaccuracies contained in the catalogue due to printing or transcription errors 
or for any other reason. In the event of translation errors, the italian text shall be considered valid.
FR I G&A PORTE S.R.L. décline toute responsabilité pour d’éventuelles inexactitudes contenues dans le catalogue en raison d’erreurs 
d’impression, de transcription ou pour toute autre raison, pour toute erreur de traduction le texte en italien est considéré comme valide.

La G&A Porte s.r.l. declina ogni responsabilità per danni causati da una errata installazione dei suoi prodotti.
EN I G&A PORTE S.R.L. disclaims any hability for danage due to incorrect installation of its products.
FR I G&A PORTE S.R.L. décline toute responsabilité pour les dommages causés par une installation incorrecte de ses produits.
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